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Kéziratok nem adatnak ' ' 

A háború. 
A kontinentális harcterek vére9 küz-

delmeinek fokozódó  hevessége sem 
csökkentheti azt a közérdeklődést, mely-
lyel az e hó 18-án hivatalosan is meg-
kezdődött angolországi blokádot három 
világrész népei kisérik. Az angolok ugy 
tesznek ugyan, mintha nem kellene tar» 
taniok a veszedelemtől, de már a blo-
kád első napján Cherbourg közelében 
elsQlyesztett francia  gőzösnek a sorsa 
is igen komoly intelem a német körQl 
zárolási miveletet lekicsinyítő enten-
tenak. 

Ha Németországnak két hónapig, 
vagy legalább 3—4 héten keresztül si 
kerül Angliát elzárni a külvilágtól, a 
megfeleld  készlethiányok miatt rettene 
tea társadalmi forrongásnak  lehet az 
okozója a keletkező drágaság. Nem 
éppen biztató körülmény, hogy vesze-
delem elhárítására, vagy legalább is je-
lentékeny mértékben való csökkenté-
sére a Nelsonok és a Pittek utódai 
különb mentő eszmét nem képesek pro 
dukálni mint a semleges államok ke-
reskedelmi lobogóinak bitorlását éfc  a 
mekanikus utánzását mindazoknak a 
rendszabályoknak, melyekkel a somle-
gesek ezen illojális eljárással szemben 
a szineiket és becsületüket biztosítani 
iparkodnak. 

Annál helytelenebb, hogy Amerika, 
csak azért, hogy a kii Unó üzletfelet  el 
ne veazitae, nem lép fel  Angliával szem-
ben azzal az erélylyel, melylyel nem-
csak a maga, de a kisebb tengeri álla-
mot lobogóját is megvédhetné. Ame-
rika még mindig elejét vehetné a fe-
nyegető bonyodalmaknak, ha legalább 
most, miután a német válaszjegyzékből 
teljesen megismerhette a helyzet ko-
molyságát, határozottan tiltakoznék az 
amerikai lobogó illetéktelen használata 
ellen. Anglia, mely Amerika barátsá-
gára és az amerikai behozatalra most 
annyira rá van szorulva, bizonyára 
Bietne megváltoztatni sérelmes intézke-
déseit. ha az Egyesült-Államok kellő 
energiával követelnék ezt a reparációt. 
Amerikának mint Anglia és az entente 
hatalmak íőhadiszállitójának annyi békés 
fegyver  áll a rendelkezésére akarata 
keresztülvitele céljából, hogy a komoly 
konfliktustól  vagy éppen fegyveres 
szembehelyezkedéstől nem kell tartania. 

Ám, ha az amerikaiak még ideigle-
nesen sem tudnának a méltányosság 

álláspontjára helyezkedni, akkor ma-
guknak tulajdonítsák, ha a németek 
nemzeti érdekeiket és a germán faj  ra-
gyogónak Ígérkező jövőjét fölébe  helye-
zik az amerikaiak mértéket nem ismerő 
kapzsiságának. 

A szárazföldi  harcokról szólva az 
entente hatalmak ujabb vereségéről 
kell beszámolnunk. A recordot ezúttal 
is az orosz henger érte el azzal, hogy 
az e héten effektuált  visszafelé  való 
hengerlés ujabb háromszázezer embe-
rébe került az orosz cárnak. Az orosz 
hadsereg mindkét szárnyát ugyanis ka-
tasztrófális  vereség érte. A Mazuri tavak 
mellett Hindenburg másod izben is döntő 
csapást mért az oroszokra, 100,000 
fogoly  mellett 150 ágyú, rengeteg gép-
puska, lőszerkocsi és rengeteg egyéb 
zsákmány hirdeti a német győzelem je-
lentőségét. 

Vájjon mennyi lehetett hát a száma 
az orosz halottaknak és sebesülteknek ? 
De nem kevésbé dicső győzelmet arat-
tak a mi hadaink is az orosz hadsereg 
balBzárnya ellen a Kárpátokban és Ga-
licziában. A Kárpátok ugyan nem a 
Mazuri tavak, melyek valósággal fogoly-
csinálásra vannak berendezve, de azért 
mi is vagy 40,000 oroszszal szaporítot-
tuk a foglyaink  számát. És átmenvén 
a Szerethen gyors tempóban elfoglal-
tuk Kolomeát, majd pedig a közben 
enyhére fordult  időjárás ellenére a 
Pruthon is átkergettük az oroszt. Oly-
annyira, hogy győztes hadaink ellen-
állás nélkül vonulhattak be Cserno 
viczba. Még csak az orosz centrum 
tartja magát, s Varsó miatt az orosz 
hadvezetőség a végső elszántsággal védi 
a galíciai és Visztulamen;i pozíciókat. 

De az erősen megtépázott szároyu 
orosz sereg centrumH sem tarthatja ma-
gát sokáig. A napoB idő ugyan ismét a 
muszkának kedvez, de lesz még hideg 
és fagy  s majd járhatókká válnak megint 
az utak is. Akkor következik a szövet-
séges hadak győzelmeinek folytatóla-
gos sorozata, mely meghozza számunkra 
az ujabb diadalokat is. És hiába pró-
bálkoznak az entente nyugati expo-
nensei a franciaországi  éB fllandriai 
offenzíva  felújításával  közvetett segít-
séget nyújtani az orosz szövetségesnek, 
a németek elég erővel rendelkeznek 
ahhoz, hogy ugyanakkor, mikor a ke-
leti harctéren fojtogatják  az oroszt, a 
nyugati ellenfelek  támadásait is szokott 
fölénynyel  visszautasítsák. 

Gazdasági csata. 
Csíkszereda,  február  23. 

Most hagyta el a sajtót a T. Nagy Imre 
kir. tanácsos szerkesztésében megjelenő Csiki 
Gazda, mely tartalmas, gazdag számában haza-
fiságtól  duzzadó lelkes szavakkal fordul  Csik 
vármegye eazdaközönségéhez. A szerkesztő 
vezető cikkében hatványozott munkára szólítja 
fel  az ittbonnmaradt gazdákat, az öregeket, 
az asszonyokat, a gyermekeket, hogy harcra 
keljünk „az ellenséges  népek azon fenye-
getésével,  mely vitéz hadseregeink  s azok 
itthonmaradt  testvéreinek  kiéheztetésével 
szándékozott  azt a csatát megnyerni, — 
melyre  a harctéren  nem képes." 

A vezető cikk foglalkozik  Fejér Sándor 
alispánnak Csikvármegye közönségéhez inté-
zett ismeretes hazafias  felhívásával,  melyet 
cikke végén szószerint közöl. 

A bevezető sorok e nehéz időkben külö-
nösen érdemesek arra, hogy alább szószerint 
közöljük. A cikkben T. Nagy Imre ismert 
nyilsága és őszintesége nyilatkozik meg, mely 
soha sem téveszti el hatását, írért mindig 
igaz érzéstől fakad,  az észhez szói és a haza-
fiságra  appellál. 

„A csatatéren folyó  véres küzdelmek el-
ismerést és dicsőséget biztosítottak a magyar 
fegyvereknek.  Az ősi erényeinkben való biza-
lomnak meg kell szilárdulnia itthon a vérrel 
védett békés földön  is. E végből harcra kell 
keljünk az ellenséges népek azon fenyegeté-
seivel, mely vitéz hadseregeink s azok itthon 
maradt testvéreinek kiéheztetésével szándé-
kozott azon csatát megnyerni, melyre a harc-
téren nem képea. 

A békés gabonaföld  jövendő termésére te-
relődik a csatatér, hol nekünk itthon mara-
dottaknak, kapával, kaszával, sarlóval, ekével 
kezünkben kell a harcot felvennünk  és véde-
keznünk a gonosz szándék ellen. 

Földművelési miniszterünk veaetése alatt 
csatasorba kell állnunk és mindent elkövet-
nünk arra, hogy necsak a vetés alá kerülő 
barázdákból ne maradjon egy is vetetlen és 
megmüveletlcn, hanem a szokásos ugar-határ-
ból is fogjunk  vetés alá és kényazeritsünk 
termesre annyit, a mennyit csak megfeszített 
erőnkkel bírunk. 

Rendkivüli állapotok, rendkívüli intézkedé-
sekre kényszerítenek, mi miatt meg kell ha-
jolnunk a közszükség követelte intézkedések 
kényszerének. 

Ne sokat tanácskozzunk, hanem sietve te-
gyünk, bogy a vármegyénk vezető férfiai  által 
megállapított irányelvek szerint kiadott alis-
páni rendeletnek szigorúan megfelelhessünk. 

Minden község gazdaközönsége sürgősen 
állapítsa meg azon területet, melyet a folyó 
tavaezon a nyomás területből vetés alá kíván 
fogni.  Azon tul minden gazda készüljön a nagy 
csatára, melyre készen kell állnia, s melyet 
megvívni hazafiúi  kötelessége. Fogjuk be a 
tehenet, a csikót, a tinót I Élezzük az eke-
vasat, hogy vágja fel  a gyepet I Álljanak 
munkába az öregek, asszonyok, a gyermekek, 
bogy a marhátlan szomszéd, rokon, jóbarát, 
sót még az idegen földje  se maradjon műve-
letlen és bevetetlen! 

Sámson Manó uri szabó cég Kolozsvárt 
Vidéki t . megrendelőinek szives meghívásra saját költségén készséggel bemutatja legújabb 
divatkelmék mintáját- ízléses és pontos kiszolgálási Jutányos árak! Kedvező fizetési  feltételek! 



2-ik oldal. C S I K I L A P O K 8. siáni. 

Aki saját földének  művelését sem rokon-
sága, sem ismerősei utján nem tudná bizto-
sítani, nyomban jelentkezzék a községi elöl-
járóságnál, hogy annak módjában legyen ide 
jében intézkedni! 

Most nagy célokért vesszük fel  a küzdel-
met s azt nem akadályozzák egyes apró sze-
mélyes akadékoskdások. Minden tehetségünket 
a nagy közérdek szolgálatának kell szentel-
nünk, mely érdek nem ismeri és nem szabad 
ismernie a túlhajtott magánérdek fortélyait  b 
nem respektálja  csendes  viszonyok minden 
apró-cseprő  intézkedéseit." 

A duklai orosz katasztrófa. 
A most folyó  gigászi küzdelemben ben-

nünket, magyarokat természetszerűleg legjob-
ban az érdekel, hogy a „Kárpátok szent bér-
ceiről" mikor verik már ki az oroszokat olyan 
véglegesen, hogy oda többet be ne merész-
kedjenek. 

A legutóbbi duklai Ütközet, a melynek ará-
nyai előre nem sejtett méretűek voltak, — 
mintegy megpecsételte a kárpáti orosz betö-
rések sorsát. Azért általános érdekű az a le 
irás, melyet erről a példátlanul véres küzde-
lemről Adélt Leonhardt közölt a Berliner Tage-
blattban-

A drámai érdekességü mozzanatokban bő-
velkedő leírás a következő: 

— Egy hétig időztem a duklai harctér 
frontján.  Az előretörést ezen a ponton, a hol 
az orosz kárpáti front  és a nyugatgalícíai 
északdéli front  tompa szögben összefolynak, 
január folyamán  az ott csoportosított orosz 
erők megerősítésével készítették elő. Egyide-
jűleg a nyugatról határos hágók megmászá-
sát erőszakolták, hogy Zborón át A bártfai 
völgyet megszállbassák. Az osztrák-magyar 
hadsereg tüzérségével elzárta az utvonalakat 
és az oldalt fekvő  dombláncolatokat kedvező fe-
dezékekkel ellátott rajvonalokkal szállotta meg. 

Január hó 28-ának reggelén az osztrák 
magyar nyugati szárny fedezékeitől  ötven lé-
pésnyire orosz hadoszlopok váltak ki a köd-
ből. Egy másik orosz hadoszlop megkerlllt egy 
osztrák-magyar dandárt a'jobboldalon és be-
nyomult az osztrák-magyar csapatok által meg-
száll Lipna községbe. Az orosz osztag mögött 
egy osztrák-magyar százados ötven emberével 
elzárta a völgyet és ezzel elvágta a vissza-
vonulás útját. 

Az osztrák-magyar rajvonalok közelükbe 
engedték a támadókat és ekkor gyorstüzelésbe 
fogtak,  — a mit gépfegyverek  és két akna-
vető támogattak. A hatás irtóztató volt. A tá-
madó orosz oszlopokat, mintha egy hatalmas 
sarló tarolta volna le; sűrű tömegekben he-
vertek a havon, a mit a vér pirosra festett. 
Látszólag mindenki elpusztult itt, vagy halá-
losan megsérült, de néhány óra múlva sokan 
sértetlenül tápászkodtak fel.  Ezek moccanni 

A „CSIKI LAPOK" TÁRCÁJA. 

Epizód a harctéren. 
A fiatal  asszonykát vágy szállta meg az 

ura után, ki már hat hónapja, hogy ott van 
az északi harctéren. Epekedő hangon irt leve-
leiben folyton  arról ábrándozott: hogyan jut-
hatna el Bzeretett társához. Végre a harctéri 
helyzet lehetővé tette a találkozást, mely al-
kalmat a menyecske megragadva, egy szép 
napon vonatra ült. 

Képzelhető mily nagy lehetett örömük 
a találkozásnál. Dehogy a nem mindennapi 
eseménynek bú képét tárjam az olvasó elé, 
a fiatal  asszony, egy hozzám intézett levelé-
nek köztudomásra jutható részét hiven lemá-
solom, amint következik: 

Nem tudom én azt leírni, milyen boldogok 
voltunk I A hat hónapi szenvedés, aggodalom 
után végre láthattuk egymást. Milyen kevés-
nek adatott meg az, amit én csak Isten sege-
delmével érhettem el. Dehogy az én drága 
kis aram igy birja a fáradalmakat  I Soha ilyen 
jól nem nézett ki, szép, egészséges, mint a 
makk 1 Olyan jól élnek, bőségesen megvan 
mindenük. Mi itthonn sokkal több hiányt szen-
vedünk s a háhoru borzalmaival is inkább 
rá érünk'tépelődni, mint ők. Ott el var fá-
jrolva mindenki I Ott nem gondolkoznak I — 
fttennek  hála, most már én la nyugodtabb 
fagyok;  talán azért, mert ott közöttük olyab 
wztonsógban éreztem magam, és láttam, bogy 
«nyi iömérós, jóbarát Van körülötte. 
•i. Az ott eltöltött idő valónágos álomnak tü-
fe  fel.  Bár hirnék olyan t&hetsşggei, tudnám 
itóllaf  olyképpen kezelni, hogy leirhassam 'a 

ihen élő benyomásokat, igy ások csak 
"' iWMfítof«Mradnak 

se mertek és emelt kézzel kegyelemért ese-
deztek. 

Ezenközben két előreküldött osztrák-ma-
gyar század négy ellentámadással megrohanta 
az ellenséges hadállásokat és négyszáz oroszt, 
köztük két alezredest fogott  el. Estefelé  a 
a derék délstájerok és szlovének intéztek ro-
hamot. Az oroszoknál a halottak és sebesül-
lek száma a másfél  ezeret is meghaladta. — 
A foglyok  számát a nagy csata estéjén ezer-
háromszázban állapították meg. Utóbb az őr-
járatok még sok foglyot  kisértek he; számo-
san önként adták meg magukat. lin is láttam 
egy csoportot, mely eldobva fegyverét,  az is-
mert módou jelentkezett. 

Egy héttel utóbb az oroszok a középső 
hegy nyeregről ismét megkiBérlették meglepe-
tésszerű támadásukat. A ködös délután egyen-
ként elhagyták a hegyeken lévő hadállásai-
kat, ugy ereszkedtek le a völgybe. A osztrák-
magyar megfigyelők  már jól ismerték ezt a 
taktikát, a mivel az oroszok feltűnés  nélkül 
eltolódást készítenek elő. A mieink tehát az 
egyet!en, Zboróba vezető utat kűnnyű és ne-
héz tüzérséggel zárták el és az oroszoktól el-
lepett völgyeket ágyútűzzel söpörték végig, 
mint utóbb kiderült, kitűnő eredménnyel. Az 
oroszok ezenközben támadásuk vonalát az út-
tól nyugatra eső Kastelikvrch-nak nevezett 
erdős kegy felé  irányították és ezzel késő este 
készültek el. A nagy hóviharban, fagyban  ha-
soncsuszva voltak kénytelenek vesztegelni, 
azonfelül  a foglyok  vallomása szerint három 
nap óta nem kaptak meleg ételt.— Ríggelre 
teljesen kimerültek. Sokaknak közülök telje-
Ben lefagytak  a végtagjai, mások fel  sem ébred-
tek halálos álmukból. 

A mikor az oroszok parancsot kaptak a 
támadásra, nyakig süppedve a hóba, karjaik-
kal kalimpáltak, hatoltak előre, mig a mere-
dek, bükkfával  benőtt Kastelikvrch lábához 
érkeztek. Az osztrák-magyar csapatok a he-
gyet lépcsőzetesen drótsövénnyel, ledöntött 
fákkal  és fedezékekkel  megerősítették és az 
ellenséget irtózatos puska- és gépfegyver-tüze-
léssel fogadták.  Az oroszok százával rohantak 
a hótól eltakart drótsövénybe, a hol lelőtték 
őket. Mások eljutottak a legalsó lövészárko-
kig, de itt az oldalt elhelyezett gépfegyverek 
valamennyit elsöpörték. 

Mig a Kastelikvrck északi lejtője ellen 
intézett támadás sok orosz céltalan feláldozá-
sát eredményezte, a kevésbé meredek nyugati 
lejtőn egyidejűleg jobboldalról hirtelen túlerők 
támadták meg csapatainkat. A harc elkese-
redettségét mutatják a széttörve ottheverő 
puskaroncsok éB ruhafoszlányok.  Végül sike-
rült a magaslatot visszahódítani. 

A 198 ik orosz ezred, mely az északi erdő-
fedezékekből  nyomult előre, teljesen megsem 
iniBült. A 190, 192., 196. és 199-es ezredek 
is sokat szenvedtek. A hadifoglyok  vallomása 
szerint, a kiknek kihallgatásánál jelen voltam, 

a századok, melyek ezelőtt 130 emberből ál-
lották, 30 emberrel tértek vissza az ütközet-
ből. A 48-ik szibériai hadosztályból alig 600 
ember tért vissza. Sebesületlen foglyot  az én 
ottlétem alatt 930 at számláltak össze. Azóta 
1500-ra emelkedett a számuk. Egy nagyobb 
orosz katonai osztagot, mely Alsó-Pagony-felé 
menekült, elértek a mieink és felszóllitották, 
bogy adják meg magukat. — Vonakodásukra 
megkezdték a tüzelést ellenük. Erre meg akar-
ták magukat adni. Ekkor az orosz tüzérség 
saját katonái ellen megindította e tüzelést. — 
A legtöbben elestek. A gyalogságon kívül az 
orosz tüzérségnek is voltak veszteségei. A mi-
kor egy orosz üteg roham közben a szerpen-
tin uton lefelé  haladt, a mi tüzérségünk tüze 
alatt teljesen megsemmisült. 

Miután az orosz offenzíva  a Dukla-terület 
mind a három pontján meghiusult, a gyalog-
sági harcot tüzérségi harc váltolt a fel.  — Az 
orosz tüzérség a helységtől északra hegyes 
szögben foglalt  helyet a havas lejtőn. Nehéz 
osztrák-magyar tüzérség ágyúzta az orosz ál-
lásokat. A vökyben fekvő  községet a gráná-
tok felgyújtották.  Az ott elhelyezett orosz pa-
rancsnokság ós orosz csapatok menekülve 
hagyták el szállásaikat. — Megfigyeltem  egy 
.treffert",  mely az orosz ütegekbe csapolt le, 
mialatt egy municiós kocsi a levegőbe repült 

A Kastelikvrch erdőszerüen kiépített északi 
lejtőjén, még mindig számtalan oro^z halott 
lóg a drótsövényekeu. Megmentésük teljesen 
lehetetlen, mert az oroszok minden közeledőre 
dühösen lözöldöznek. A sebesülteket, ameny-
nyiben még nem fagytak  meg éjjel, halálos 
veszedelmek közepette szánkón szállították el. 

Az országutak mentén ló és lovas Bzinte 
elmerülnek a hóban. A tüzérség részére az 
utakat hóekékkel tették szabaddá, a gyalogság 
részére hegyi ösvényeket ásnak. Helyenként 
lépcsőzetesen vágják ki az ösvényt. A legény-
ség részére szükséges holmit és élelmet ösz-
vérek ládákban és főzőedényekben  viszik fel 
a hegyre. A fehér  hóköppenybe burkolt ski-
csapatokat bernáthegyi kutyák kisérik, a melye: 
élelmiszerrel megrakott szánkókat húznak. — 
A katonák a hágók hosszában számtalan föld-
fedezékeket  kis kályhákkal fűtik.  Az előttük 
összehordott hóhegyekben gépfegyvereket  és 
fényszórókat  rejtettek el. Még messzebb, az 
előtérben vészharangokkal ellátott drótsövé-
tiyek vannak. 

A hideg ellen az osztrák-magyar csapatok 
kitűnően fel  vannak szerelve. Nagyon prakti-
kusak a kis báránybőr-muffok.  A rajvonalak 
között elterülő részen vadkanokat és farka-
sokat láttak. Lipnónál c^y őrjárat leterített 
egy farkast,  melyet odakúszó oroBZ őrjáratnak 
nézett. Jellemfő  az oroszok elvakultságára, 
hogy egy orosz tisztnél lelt térképuek ez a 
felírása:  Nyugati Oroszország. Ez Morvaorszá-
got és Alsó-Ausztriát ábrázolja, a hová még 
közel sem tuduak jutni. 

Lehetetlen beszámolni arról, amit átéltem ; 
magában a találkozásunk olyan földöntúli  bol-
dogság volt, milyent talán csak az általunk 
siratott, holtnak vélt megjelenése szerezhetett 
volna. Annál nehezebb volt az elválás — bár 
csak az én részemről; mert a kicsi uram ugy 
el van telve a jövőre nézve bizalommal, re-
ménynyel, hogy szerinte : Ha Isten eddig meg-
segítette, most mikor tapasztalatokban gazda-
gabb, éppen nincsen oka félni.  Ezután ugy 
mond : sokkal könnyebben fog  menni minden 1 
Oh! de meddig? — mikor lesz vége ennek 
az állapotnak, Istenem I ? 

Egy kedves epizódot írok le, mely külö-
nösebb érdeklődésre tarthat számot. 

Egyik éjszaka, mikor kint voltam az ezred-
nél, a közelben alig három kilóméternyire 
folyt  a nagy ágyú- és puskatüz. — Egész 
éjjel hullottam és csodálatos, mégis nyugodt 
voltam, sőt tudtam aludni is. Egyszer csak 
arra ébredek, hogy közelemben énekelnek. — 
Ezen az éjszakán kétszer kaptam szerenádot. 
Hát lehet-3 ennél valami szebbet, fenségeseb-
bet elképzelni ? Nem messze tőlünk a halált 
osztogatták és nekem az igénytelen asszony-
kának, a hódolatukut, a szeretetüket ilyen 
alakban nyilvánítják azok, kik már másnap 
talán ép oly némák, olyan fehérek  lesznek, 
mint azok a bajtársak, kik most tőlük pár 
ezer lépésre halálos- sebbel összeroskadnak. 

A meghatottságtól egész éjjel sírtam. Nem 
hiszem, hogy ennél szebb zenét uszony hall 
hatţttl Bs nem parancsszóra zendült meg; ez 
a szeretet félrelsmerhetétlen  megnyilatkozása 
volt. 

Látogatás a harctéren. 
Édof,  kicsi urát 
Otyrfn  rég nem látta 
Elment hát 

*Amm A 

Reá akadt s mikor 
Egymásra borultak: 
Az örömnek tiszta 
Kristály könnyi hulltak. 

Nem költői eszme 
Levélből olvastam, 
Puskaporszag minden 
A honnan azt kaptam, 
Nem száll oda vissza 
Fészkét rakni fecske, 
Bokor sincs a melyeu 
Biztos helyet lelne. 

Éjjel-nappal dörög 
Rémesen az ágyú, 
Mondják, hogy a gyáva 
Hangjától lesz bárgyú, 
Mégis megnyugodva 
Szendereg az asszony, 
Hisz az ura mellett 
Mi lelhetné vájjon? 

Hű bajtársak csöndben 
Közel lopózkodnak, 
Lágyan zsongó hangon 
Szép nótába fognak. 
Mi szülte a kedvet? 
Mi ? — a dalolásra 
Ott, hol pusztítani-
Jár az Isten átka. 

sszony 1 kl most ugy e 
irzed gyöngeséget? 

Büszke lehetsz I látod — 
Meghódolnak néked. 
Mint az éltetadó 
Örök tiszta1 fofrás, 
Szomjazókat voozasz, 
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Egy székely asszony küzdelme a veszett 

kutyával. 
Csíkszereda,  1915. február  21. 

Sólyom Istvánné szül. Molnár Anna gyer-
gyókilyénfalvi  28 éves községi bába január 
12-én eBte 6 órakor egyik betegéhez indult, 
mikor a község főutcáján  egy veszett kutya 
ráugrott és balkarjába harapott A megrémült 
asszony torkaszakadtából segítségért kiabált, 
de senki sem volt a környéken, ki segély-
kiáltásait meghallotta és segítségére sietett 
volna. 

A kétségbeesett asszony emberfeletti  erő-
vel hasztalan akarta a balkarját marcangoló 
kutyát lerázni magáról, a megdühödött hatal-
mas komondorral nem bírt. 

Rémületében teljes erejével megragadta a 
veszett eb egyik fülét,  mig megsebzett bal-
karjával nehéz viaskodás után sikerült a ku-
tyát ugy meglorditani, bogy mindkét kezével 
megragadhatta füleit,  melyeknél fogva  magaara 
emelte a tehetetlenségében tajtékzó állatot. 
A bátor asszony most már végső erejét ösz-
szeszedve, füleinél  fogva  éB a levegőben tartva 
a mintegy 300 lépésnyi távolságra levő fo-
gyasztási szövetkezetig vonszolta támadóját, 
hol szakadatlan segélykiáitásaira kirohantak 
az utcára az emberek. A segítségére siető 
emberek a veszett állat nyakát erős kötéllel 
átkötötték ugy, hogy a kötél jobbra és balra 
is kellő távolságban megfogható  volt. 

E hosszabb müvelet alatt a bátor asszony 
végig füleinél  fogva  maga tartotta kezében a 
dühös állatot. A művelet után az összeverő-
dött emberek kétfelől  megfogták  a kötelet és 
a megkötözött kutyát egy lövéssel ártalmat-
lanná tették. 

A súlyosan megmart Solyom Istvánné Buda-
pestre a Pasteur-intézetbe utazott, hol ve-
szettség ellen beoltották. 

A következő napon Révész Gyula m. kir. 
állategészségügyi felügyelő  kiszállott a hely-
színére, az agyonlőtt ebet felboncolta  és két-
ségtelenül megállapította a veszettséget. 

A bátor asszony már jól vau és hihetőleg 
Bemmi nyoma sem marad hátra páratlan, vitéz 
küzdelmének. 

Aranyat vasért. 
A „Csikvármegyei Auguszta gyorssegély-

alap* központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött arany és ezüst ékszerek, tárgyak és kész-
pénz adományokhoz még a következők ada-
koztak : 

632. Mayer Miksáné Ditró 1 drb kigyóalaku 
aranyozott ezüst karkötő. 

633. özv. Lukács Jánosné Ditró 1 darab 
ezüst rövid óralánc és 1 pár arany fülbevaló 
az egyikben 1 drb fehér  kő. 

634. Vértes Lajos polg. isk. igazgató Ditró, 
3 drb arany gyürü kő nélkül. 

635. Vértes Lajosné Ditró, 1 darab arany 
bros, 1 drb fekete  kereszt, 4 drb különböző 
fülbevaló,  12 drb apró arany és ezüst törmelék. 

636. Klepiczky József  és neje Ditró 1 drb 
női arany gyürü korálkővel és 1 darab arany-
kereszt. 

637. Özv. Lőrincz Dávidné Ditró 1 pár 
arany fülbevaló. 

638. Várteréz Katinka Ditró, 1 drb arany-
gyűrű macskaszem kővel. 

639. Szőts István Ditró 1 drb ezüst ciga-
retta szipka ezüsttartóval. 

G40. Szőts Istvánné Ditró 1 drb női arany 
gyürü veres korál kővel cs 3 drb arany kü-
lönböző fülbevaló. 

641. Csergő Mariska Ditró 3 drb ezüst kar-
perec, egy törött, 2 feketére  cmaillirozott. 

642. Csergő Irma Ditró, 1 drb arany mclltü 
veres kövekkel. 

643. Dr. Szathmáry István gyógyszerész 
Ditró 1 drb arany óralánckapocs, 1 drb arany 
medaillon. 

044. Szathmáry Pistuka Ditró 4 drb arany 
lánctört dék. 

645. Szathmáry Mariska Ditró, 1 drb nói 
arany gyürü kő nélkül, 3 pár különböző arany-
fülbevaló,  3 kis drb arany töredék. 

646. Szathmáry Ivánka Ditró, I drb arany-
kézelő, 1 urb arany ing gomb. 

647. Szathmáry Istvánné Ditró 2 drb arany-
ing gomb. 

648. Gaal Miklósné földbirtokos  Ditró 1 drb 
nói arany gyürü kő nélkül és 1 darab arany-
fülbevaló  fekete  kővel. 

649. Gál Ferencné Ditró 1 pár arany fülbe-
való 

650. Keresztes Gergelyné Ditró 1 drb arany 
melltű 3 kis veres kővel és 1 pár arany fülbe-
való l-l vereskóvel. 

651. Mezey Istvánné Ditró 1 drb arany 
gyürü vereskővel, 1 pár arany fülbevaló  ve-
res kővel és 8 drb régi apró ezüst pénz. 

652. Gábosy Lászlóné Ditró 1 darab arany 
melltú vereskővel, 1 drb arany gyürü 3 fehér 
kővel. 

653. Gábosy László Ditró 9 drb ezüst ka-
rika karkötő, i drb ezüst csat. 

654. Ádám Józsefné  Ditró 1 drb nói arany 
gyürü 2 vereskóvel. 

055. Ádám József  Ditró 1 drb arany nyak-
lánc kis arany lóherével. 

656. Csonka Ilona Ditró 1 drb eltörött uói 
arany gyürü 1 drb arauy fülbevaló. 

657 Özv. Signeriué Jánosné Ditró 1 pái 
eltörött női arany fülbevaló  és l darab eltört 
arany melltú. 

658. Gima István Ditró 1 drb arany gyürü 
kékes fehér  kővel. 

659 Gima Istvánné Ditró 1 darab arany 
jegygyűrű. 

Ne feledd  el Boha 
A borzalmast, szépet I 
őrizd szentségképp a 
Történelmi képet. 
Azt, a melyik talán — 
Sötét színnel festve, 
Képzeld dicsőségünk 
Babér keretébe. 

Székely  Albertné. 

Harci dal.*) 
Maairoz a népfelkelő  ezred, 
Abban megy az egész székely nemzet, 
Dicsőségért mennek a harctérre 
Fényt hozni a székely-magyar névre. 
Óbs királynők, béke nagy embere, 
Te szólitál harci förgetegbe, 
Elmegyünk mi életre-balálra, 
Ősz királyunk harci táborába. 
A Bsékelyek régi nagy hűséggel. 
Királyért, basáért halnak ha kell, 
Mert azt immár ország-világ tudja 
Hogy a székely király katonája. 
Vilmos császár derék ügyes ember, 
A székelynek ily szövetséges kell, 
Ne félj  Vilmos, megvédünk mi téged, 
Szétvágjak * muBzkát mint a retket. 
Bárdolatlan buta muszka-népség, 
Szépországunk határát átlépték. 
Jussátok csak puskánk elejébe 
Megtanítunk mi majd becsületre. 

*) A csíki ia udvarhelyi székely népfolkelíknek 
a harctéren axerzett ezen közkedvelt harci dalit matt 
yettttk kézhez. S , B r k -

És ti bombavető kutya szerbek 
Kondult az utolsó óra nektek, 
Országotok izzé-porrá törjük 
S Ferencz József  lábaihoz tesszük. 

Elmegyünk mi idegen országba, 
Dicsőséget hozni a hazánkra 
Esti szellő vidd el majd a hirünk, 
Hogy mi soha senkitől sem félünk. 

Mit nekük az, ha az ágyú bömböl, 
Golyó sivít és a kard csörömpöl ? 
A balállal bátran szembe nézünk 
így reméljük, hogy majd haza térünk. 

Soha se vólt még mi köztünk gyáva, 
Megesküszünk az Egek Urárn, 
Mert ha köztünk lett volna egy gyáva 
Szuronyunkba belehuztuk volna. 

Isten veled édes székely hazám, 
Most érzem, hogy szeretlek igazán, 
Visszajövünk ha az Isten segit, 
Ha már visszavertük hazánk ellenségit. 

Isten veled édes feleBégem, 
S otthon maradt szép kicsi gyermekem, 
Oly óhajjal megyünk a csatára 
Hogy jobb jövőt hozunk a bazáukra. 

Törüljétek le a könnyeteket 
Hogy elmegyünk, aob'se könnyezzetek. 
Azon szent bit él a sziveinkben, 
Megsegít és visszahoz majd a jóságos Isten. 

Galicziai harctér, 1914. szeptember hóban... 
A szerkesztők nevében közli: 

Ádám  Ferencz, 
a székel; népfelkelő  csapatokhoz 

beosztott m. kir. csendőr e. őrmester. 

6t>0. Gima Anna Ditró 1 darab női arany 
gyürü kő nélkül. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak és érté-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik n nemes cél érdekében akár 
mind gyűjtők, akár mind adományozók ezen 
eddigi szép eredmény elérésében közremű-
ködtek. 

A „Csikmegyei Auguszta gyorssegély alap-
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 

Pótz Antal,  Gyalókay  Sándorné, 
iiy!/:ü.  rhwk. 

(Folytatjuk.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Elfogták  az orosz hadi-

pénztárt. Königsbergból jelentik: A 
Mazuri tavak melletti csatákban a né-
metek zsákmányul ejtették az orosz 
liadipénztárt 250,000 rubel arannyal. 

— Kinevezések a honvédségnél. A 
király a tábornoki karban kinevezte altábor-
nagynak pilisi Kornhaber Adolfot,  a háború 
idejére ténylegesitett nyugalmazott cim és jel-
leggel felruházott  altábornagyot, a magyar ki-
rályi honvédség tényleges állományában pedig 
a gyalogságnál alezredessé Nagy Pál 24. hon-
véd gyalogezredben őrnagyot. 

— A maximális lisztárak. Csikvár-
megye területére a maximális lisztárak a kö-
vetkezőképpen állapíttattak meg: Tésztaliszt 
68 67 kor., főzőliízt  64 -57 korona, kenyérliszt 
48 13 kor., sinialipzt 50 02 kor., rozsliszt 43 29 
kor., árpaliszt 42 50 kor., tengeriliszt 3190 K. 
Ez árakba bennfoglaltatnak  mindennemű költ-
ségek is, ennél magasabb árat a kiskereskedők 
sem követelhetnek, ha csak büntetésnek nem 
akarják magukat kitenni. 

— A csendőrség köréből. Sándor József 
csíkszeredai csendőrhadnagyot fóbadnagygyá 
uevezték ki. 

— A honvédség köréből. Dr. Dobos 
András, dr Zakariás Manó, dr. Györgypál Do-
mokos, Geiger János. Berze Árpád, dr. Szántó 
Samu és dr. Dóczy Kálmán 24. honv. népfelkelő 
hadnagyok főhadnagyokká  neveztettek ki. 

— Virághullas. I'otovszky Ferenc karcz-
falvi  községi jegyző 3 és fél  éves kis leánya, 
Annuska folyó  hó 19-én Karczfalván  hosszas 
betegség után elhunyt. Tometése folyó  hó 21-én 
ugyanott nagy részvét mellett ment végbe. 

— Takarmany vetőmagvak. A Gazda-
sági Egyesület irodájában a legelső rendű ta-
karmány vetőmagvak fognak  az egyesület tag-
jainak rendelkezésére áll.ini március hó 20-tól 
kezdődőleg a délelőtti órákban való kiosztaBra, 
a következő árakon: Lóhere 2 K 50 f.  Lu 
cérna 2 K 40 f.  Baltacím 65 fillér.  Oberndorti 
és Eckendorfi  répa 90 till. Angol perje 1 kor. 
Réti komousin 1 korona 30 fillér  kilogrammon-
kénti árban. Műtrágyákból is van rendelkezés 
alatt kisebb mennyiség, chilisalétrom 35 fillér 
és kálisó 15 fillér  árban. 

— A csíkszeredai kaszinó közgyűlése. 
Vasárnap délután tartotta a csíkszeredai ka-
szinó 39-ik rendes évi közgyűlését Gyalókay 
Sándor főispán  elnökletével. A közgyűlés a 
tagok élénk érdeklődése mellett folyt  le. Le-
tárgyaltuk és elfogadták  a mult évi számadá-
sokat és a folyó  évi költségelőirányzatot. Tu-
domásul vették a könyvtárnok és háznagy je-
lentését, valamint a költségvetés kapcBán tett 
azon bejelentést, hogy a kaszinó a magyar 
nemzeti hadikölcsönből 1000 koronát jegyzett. 
Jeney László eltávozott igazgatósági tag he-
lyére Bodor Gyula kir. fóerdótanácsost  válasz-
tották meg. A kaszinó újságjait a kórházakban 
ápolt sebesült katonákhoz juttatja. 

— Kitüntetés. A király az ellenség előtt 
tanúsított vitéz magatartása elismeréseül elren-
delte, hogy Józsa Géza 24. népfelkelő  honvéd 
gyalogezredhez beosztott szolgálatonkivüli vi-
szonybeli hadnagynak a legfelső  dicsérő elis-
merés tudtul adassék. 

— Egyházi hirek. Stenczel Lajos szár-
hegyi káplán Gyergyószentmiklósra helyezte-
tett át. 

Ágota Endre gyergyószentmiklósi káplán 
betegsége miatt ideiglenesen nyugdijaztatott. 

— Kinevezés. A belügyminiszter a hadi-
adó kivetésére alakítandó adófelszólamlási  bi-
zottság elnökévé 1915. év tartamára Mikó Bá-
lint v. b. t. t., nyugalmazott főispán,  főrendi-
házi tagot kinevezte. 

— Házas ág. Kosa Elek tanító, hadapród-
jelölt folyó  hó 17-én vezette oltárhoz Petres 
Juliskát Csiksomlyőn. 

— Berecak Lajos főgimnáziumi  tanár elje-
gyezte Kálnoky Annuska áll. tanítónőt 
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— Aranyat vakért.  A vármegyénkben 
rendkívül  nagy eredményt  élért  aranyat 
vasért mozgalom végére jutott.  Ez ti ton is 
kérjDk  a Tármegye  közönségét,  bogy akik 
még arany értéktárgyakat  akarnak  adni 
vaagyürükért  vagy pénzzel óhajtják  meg-
váltani  a vasgyűrűket,  jelentkezzenek  sür-
gősen  a főszolgabíróknál,  polgármesterek-
nél, avagy Gyalókay  Sándor  főispán  urnát 
délelőtt  11—1 óra kőzött,  mert a végszá-
madások  már folyamatban  vannak. ítt  em-
iitjük  meg, hogy e mozgalomban eddig 
1600ian adakoztak  és a befolyt  tényleges 
érték  circu 20,000 koronát  tesz ki. 

— Hindenburg. SBámtudománya. Hin-
denburg tábornagy öcscse most adja ki bátyja 
életrajzát Scbuster és Loeffler  berlini könyv-
kiadónál. Biztos, bogy a könyvnek nagy sikere 
lesz. Maga Hindenburg tábornagy egészítette 
ki a könyv adatait jegyzeteivel és ifjúkorának 
sok apró emlékével, melyeket az olvasónak 
elcseveg. Ebből a könyvből való ez az iskolai 
bizonyítvány, melyet a glogaui királyi evan-
gélikus gimnázium állitatt ki a negyedik osz-
tályból -távozó diáknak: 

.Paul Luis Hans von Hindenburg született 
1847. október hó 2-án Posenben, Hindenburg 
kapitány és századparancsnok ur fia,  evangé-
likus vallású tanuló, a fentjelzett  intézetet 
1857 húsvétja óta látogatja és legutóbb a ne 
gyedik évfolyamot  járta. E tanévben súlyos 
megbetegedés érte, az egyik évnegyed felénél 
többet mulasztott; egyebekben rendesen látó 
gatta az iskolát. Szorgalma eleinte dicséretre 
méltó volt, utóbb azonban kissé hanyatlott. 
Magaviselete — eltekintve attól, hogy óra alatt 
fecsegni  szokott — jó volt. Az utolsó évne-
gyed bizonyítványa szerint a vallástanban, 
latinban, francia  nyelvben és a földrajzban 
elért eredménye kielégítő, a németben jó ; csak 
a számtanban nem volt képes a követelmé-
nyeknek megfelelni.  Az ösBzeredményt tekintve 
a felsőbb  osztályba való lépésre jogosult. In-
tézetünkből azért távozik, hogy a wahlstadti 
kadétiskolába lépjen, amihez neki Isten áldá-
sát kérjük*. 

A tábornagy klasszikus rövidségii jelentései 
'bizony ,nem ámlják el, hogy valaha „fecsegő* 
volt; de amatematika professzora  igazságosai) 
klasBzifikáit.  Hindenburg azóta sem tudta elég-
ségesre felvinni.  Hiszen még az egyszerű össze-
adást Bem tudjál Először buszonhatezernek 
számolja a foglyokat,  aztán ötvenezret, hat-
vannégyezret számol s végül maga bevallja, 
hogy talán még'többen vannak. Sőt legújabban 
a foglyok  száma a 100,000-et is meghaladta és 
a 20-nak jelzett ágyuk 300-nál is többre emel-
kedtek. Hindenburg I Hindenburg I Hát micsoda 
számolás ez? 

— Hősi halált halt tiszt kitüntetése. 
Hirt adtunk annak idején Ferenczy Ernő csík-
szeredai kir. 'törvényszéki jegyző, m. kir. 24. 
honvéd gyalogezredbeli népfelkelő  hadnagy, 
századparancsnok hősi haláláról, mely várme-
gyénkben mindenfelé  általános részvétet kel-
tfett.  A hős tiszt most megkapta a király leg-
szebb elismerését és kitüntetését. A király 
Ugyanis az ellenség előtt tanúsított vitéz maga-
tartása elismeréseül — amint félhivatalosan 
jelentik — az ellenség előtt elesett Ferenczy 
Ernő népfelkelő  hadnagynak a hadidiszitményes 
3. osztályú katonai érdemkeresztet adomá-
nyozta. 

— Kösfcönetnyilváoitás.  Nagy Sándor 
csikazentmártoDi földbirtokos  a Vöröskereszt 
Egyesület Csíkszereda városi választmányának 
a sebesültek részére két vaddisznót ajándeko 
•ott. Fogadja nemesszivü adományáért a vá-
llasét mány hálás köszönetét. 

- - H a t i n é . A Vöröskereszt Egylet Csík-
szereda városi választmánya és a március 15 ét 
rendező bizottság március hó 15-én d. e. 11 
órakor a vármegyeház közgyűlési termében 
jótékonycélu hazafias  matinét rendez. A műsor 
összeállítása most van'folyamatban  Gyalókay 
Sándorné és Fejér Bándorné rendezők ttgy-
buzgósága és nemes ízlése kellő biztosíték, 
hogy magas színvonalon álló műsorban fog 

-gyönyörködhetni városunkmik'éB'vidékének ha-
zaflas  közönsége. A műsort jövő. számunkban 
fogjuk  közölni, A belépő díj személyenként 
egy korona. A tiszta jövedelmet részben a Vö-
rös Félhold, részben pedig a harctéren .meg-
vakult hős katonáink.javára fordítják.  Éppen 
ezért:felüifiaetáseket  is elfogad  és ;hirlapilag 

, nyajgtáz a választmány. S már most jelezzük, 
Irogy a rendezőség külön meghívót nem fog 
kibocsátani, hanem ezen>az uton hivja meg'a 
ntataéraiaz érdeklődő közösséget 

—'•80k katflMost,  ikftldofaan  «ok. ár 
pát kell vetni. HMmlg * -tavasz ínyilta, 

fasdádnek  a tavaszi maakák, fcoeáa  kell szán-
tani, veiafc,  hagy a tadba vonultak fiiWjeit  U 

megmunkálhassuk, s elvethessük, meg azért) 
is, mert az esetleges tavaszi szárazság a ké-
sői vetésben nagyobb kárt tesz. - A világhá-
ború nagyarányú kenyörszttkséglete nemhogy 
csökkenne, hanem folyton  fokozódik.  A szö-
vetséges központi hatalmak kénytelenek ke-
nyérszUkBégletUket ma saját területük termé-
keiből fedezni,  mert a tengeri hajózás bizony-
talansága miatt Amerikából, s egyebünneu a 
nyers anyagokat, s igy gabonafélét  is behozni 
kockázatos. Miután pedig Ausztria, de még 
Németország sem juthat abba a kedvező hely-
zetbe, hogy kenyérszükségletét egymnga fe-
dezhesse, Magyarország kénytelen, Bőt köteles 
is szövetségesei szükségletét a maga termés-
feleslegéből  fedezni.  Hogy ennek megfelel-
hessünk, sok olyan növényi kell termesztenünk, 
amelynek magva kenyér előállítására alkalmas; 
ilyen pedig a tavaszi buza, a tavaszi rozs, 
főként  a tavaszi árpn. Utóbbiból igyekeznünk 
kell tehát legtöbbet vetni, mert az árpa a 
legkitűnőbb kenyérpótló anyagok közé tarto-
zik. A drágaság miatt ozonban az árpamaggal 
is takarékosan és előrelátóan kell bánni. A 
talajt nemcsak jól kell megmivelni, de olyan 
erőállapotba kell hozni, bogy az bőséges ár 
paterméseket adhasson; ezt pedig, ha már az 
őszi szántástól elmaradtunk, a még tarlóban 
fekvő  árpafőldek  korai felszántáeával  és ismé-
telt boronálásával fogjuk  elérni. A jól felap-
rózott föld  a maga ezidei nedvbóségeivel, a 
talajban levő tápláló anyagokat hamar fel-
oldja, az árpa gyökerei részére hozzáférhetővé 
teszi, s biztosan jó terméshozamot ad különö-
sen abban az esetben, ha főleg  a régebben 
nem trágyázott talajokra vetés előtt 150 200 
kg. szuperfoszfátot  is kiszórunk. Ez legked-
vezőtlenebb esetben is megfelel  2 mm. árpa-
termés többletnek. Ha az 52-53 K. értéket 
képviselő 2 mm -nyi árpa többletből levonunk 
20 K.-át műtrágyára, még mindig marad hol-
danként 30 K.-át meghaladó tiszta haszontö^b-
letünk. Ezzel az eljárással bő termést, nagy 
jövedelmet biztosithatunk. 

— Mezőgazdasági munkások, A föld-
miveiésügyi minisztérium nagyváradi kiren-
deltségénél körülbelül ezer olyan mezőgaz-
dasági munkás — férfi  «s nő vegyesen — je-
lentkezett, a kik hónapos vagy éves cseléd-
nek más vidékre is hajlandók elszerződni. A 
kirendeltség az érdeklődőknek a munkások 
szerződési föltételeiről  készséggel nyújt fölvi-
lágosítást és szolgál útmutatással. 

— Ez már példa I Kolozsmeigye hatósá-
gilag szántatja fel  a neveletlenül maradt föl-
deket. Kolozsinegye állandó választmánya 
ugyanis a legutóbbi közgyűlés elé határozati 
javaslatot terjesztett, amely szerint Kolosz-
megye ínséges szabályrendeletének alkalmazá-
sával a hadba vonultak munkaerejének nélkü-
lözése miat miveletlenül maradt földeket  ha-
tóságilag, közmunkaeróvel felszántatja,  meg-
mivelteti és a termésből esetleg levonja a 
költségeket, •amennyiben. a költságak ..megté 
ritését a községek kívánják. A határozati ja-
vaslatot a közgyűlés egyhangúlag elfogadta, 

— Uj rend a tábor i levelezésnél. Eddig 
a közönség portómentesen levelezhetett a ka-
tonai egyénekkel, ha azok nem a harctéren 
voltak is. Ezután ennek a rózsás állapotnak 
befellegzett,  amennyiben katonáinkkal csak ugy 
levelezhetünk povtómentesen, ha a»ok a harc 
téren vannak, vagy pedig valamelyik kórház-
ban feküsznek.  Tehát pl. Brassóban, Nagysze-
benben, Kolozsváron stb. levő katonáinknak 
nem küldhetünk portómentes levelet vagy le-
velezőlapot, hanem azokra bizony rá kell ten-
nünk a bélyeget, mint a polgári egyénekkel 
való levelezésnél. Viszont katonáink sem Ír-
hatnak nekünk mindenünnen portómentesen a 
nem hadműveleti területről. Portóméntesség itt 
csak azokra a levelezésre terjed ki, ha azokat 
oly katonák küld;k, akik a védőrségi és biz-
tosító csapatok, valamint póttestek, helyőrségi 
kórházak és nyilvántartó élelmezési raktárak 
kötelékébe tartoznak. De itt is korlátozzák a 
feladást  amennyiben-katodáink hetenként csak 
kétszer adhatnak fel  portómentesen egy-egy 
levelező-lapot,-melyeket a parancsnokság hét-
fi;n  és csütörtökön összegyűjt, lebélyegez és 
postára ad. 

— A kosák ördögök. A bukaresti .Ade-
verul* szükségét érzi az oroszok bukovinai 
garázdálkodásáról a következői ujafeb  részlete-
ket közlését. 

A kozákok a bukovinai tfeegye*  között el-
Bsenvedett vereségek után' visszavonulásuk 
alkalmával rablások, -kegyetlenkedések és 
egyéb kihágások ujabb sorozatát ckftvették  el. 
Egy román papot Gura-Humora egyik utcáján 
pőrére vetkőztettek. Százötven koronáját elra-
bolták, azután gúnyos csufolódások  között 
otthagyták. Két i>araSztot, a kik ezen gyalá-
Jaloagág elleo ' tiltakoztak, -az utcán agyonlőt-

tek — Vmdb .váraflábsn  » 
a Hullmann-fóle  «a*y, kéamüáru keresködesf, 
azután felgyújtották  a házat. A szerencsetlen 
kereskedő kára több mint 1S0.000 korona. — 
Caprian, ugyancsak varnai kqreekedőt tobb 
orosz katona kirabolta ós elképzelhetetlen 
kegyetlenséggel megkínozta. — Egy szeren-
csétlen fiatal,  18 évps leányt, a ki Romániá-
ból tért vissza Gura-Humorára, hogy a szüleit 
meglátogassa, a .kozákok elfogták.  Gaztettük-
höz nézőközönséget is hivtak több fiatal  lipo-
viniai személyében. A borzalmasan összekin-
zott leány ez idószerint súlyos betegen fek-
szik. Egy osztrák népfölkelőnek,  a kit több 
részeg kozák Terescheni községben elfogott, 
a fickók  — iţja az „Adeverul" — levágták az 
orrát, a füleit,  a kezeit, majd haltával a fejét, 
melyet az utcára dobtak a következő-fenyege-
téssel: Erre a sorsra fognak  jutni mind><zok, 
a kik parancsainknak nem vetik alá,magukat! 

— Szép kis rokonsági Vilmos csássár 
a keleti harctéren sorra meglátogatta a hadi-
kórházakat. Rendes szokásához hiven, elme-
sélte a sebesülteknek a legújabb győzelmi hí-
reket és a többi között elmondott néhány ha-
zugságot, a melyet az.angolok világszerte ter-
jesztenek. Egy bajor paraszt hamisítatlan.mün-
cheni tájszólással igy szólott erre : 

— Szép kis rokonsága van Felségednek ! 
A császár környezete megdöbbenve hall-

gatta a naiv katona kijelentését. A császár 
azonban odament hozzá és mosolyogva hosz-
szan kezet szorított vele. 

— Hamis százkoronások. Bécsből jelen-
tik nekünk : Az utóbbi időben igen sok hatnia 
száz koronást hoztak forgalomba,  a melyek 
a megtévesztésig hasonlítalak az eredetiekhez. 
A ki a hamisító nyomára vezeti a hatóságot, 
nagyobb összegű jutalomban részesül. A ke-
reskedóvilágnak épp ugy, mint a nagyközön-
ségnek érdeke, hogy a hamisítót elfogják, 
mert az osztrák és magyar bank semminemű 
hamisításért felelőséget  nem vállal és a kár 
azt éri, a ki az ilyen hamis pénzt elfogadja. 
A hamis százkoronást a következőkről lehet 
megismerni: A magyar oldalon fönn  a bal 
Barokban a bárki szót igy irták : bárki. A ma-
gyar oldalon a betűk keskenyebbek és széle-
sebb fehér  sáv veszi őket körül, mint az igazi 
bankon, továbbá női fej  .alatt a 100-as szám 
és a diszités, a melynek ktaepében a szám 
van, nem oly finom  és kidolgozott, mint a jó 
százkoronáson. A hamisítványok két egymásra 
ragasztolt vékony papírból készültek és ha 
kissé használtak már, helyenként bólyagok 
látszanak rajtuk. 

— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, 
kik jó uram elhunyta alkalmiból levélben, 
vagy személyesen kifejezett  részvétükkel eny-
hítették fájdalmainkat:  a magam és csalá-
dom nevében e helyen mondok hálás .köszö-
netet. Özv. id Dávid Ignáezné. 

— ft-r~r—rMm  Tlnrjti trirvrimlás nlhn 
lasztása. A honvédelmi .miniszter elrendelte, 
hogy mindazoknak az 1878., 1879., 1880, 
1881. és 1882. évben született népfelkelésre 
kötelezett magyar állampolgároknak, a kik a 
népfelkelési  bemutató szemlén népfelkelési 
fegyveres  szolgálatra alkalmasnak találtattak, 
a népfelkelői  ténylegeB szolgálatra nem 1915. 
március 1-én, hanem 1915. március 15-én tar-
toznak bevonulni. A fent  felsorolt  évfolyamok-
hoz tartozó és a szatmárnémeti, beszterce-
bányai, kassai és egri m. kir honvéd kiegé-
szitóparancsm>kiiágpk felületén  tartott bemu-
tató szemle alkalmával alkalmasnak osztály-
zott, de népfelkelési:  igHflolványi  lappal el nem 
látott népfelkelésre  kötelezettek a .budapesti 
m. kir be*véd kiegésMtópai&Deanofcsághoz  vo-
vonulnak be. Azok a népfelkelésre  kötelezet-
tek, a kik az iglói, munkácsi, ungvári és mára-
marosszigeti, honvéd kiegészitópatanesnokságok 
területéről (tényleges iszelgálatra még idóelótt 
behívattak, de, később bizonytalan időre sza-
badságoltattak , abbani az • esetten, ha eddig 
külön behivójegygyel népfelkelői  fegyveres 
szolgálatra be nem hivatnak, ^aiBtén a fent 
emiitett napon .tartattak bevonulni. 

— Harctéri adoma Tudvalevőleg nálunk 
igpn nagy gondot fordítanak  a tábori postára 
B igy ez az intézményünk valóban mintaszerű. 
üHanbeu a németeknél már lassabb a Feldpost 
A mig a mieink a magyar lapokat 2 - 3 nap 
alatt megkapják, addig a németeknél két he-
teB ujsag a legfrissebb.  'Innen- ered a követ-
kező adoma. VilmoB császár künn jár a harc-
térén ós a postaigazgatót megszólítja ; 

— Kedves direktor,jntórt .nem, viseli a vaskeresztet? 
— Felség, még nem kaptam mag. 

_~..Gaodátam, .hiMWfflár  fot.,  hşto elkttl-
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— A. sörfőzés  korlátozása. A kormány 

elrendelte, hogy n sörfőzdék  február  hó 19-én 
tul csak az akkor beáztatott árpát dolgozhat-
ják fel,  tovább árpából sört főzni  nem szabad. 
Kivételkép a kereskedelmi miniszter azon sör-
főzóknek,  kik a tavaly főzött  sörmennyiség 
70 százalékát még nem termelték ki, megen 
gedheti 70 százalék kitermelését. Szóval az 
idén kevesebb lesz a BÖr. 

— A negyvenkettős. Egy öreg magyar 
faggatja  a sebesült vitézt: 

— Hát negyvenkettőst láttál-e öcsém ? 
— Hogyne láttam volna, mikor ott voltam ! 
— Hm. Láttál ? Osztán milyen nagy volt'? 
— Hát a csöve nem igen kurtább, mint 

ide a polgári iskola. 
— Tán cBak nem ? Hát osztán már hijják 

negy venkettősnek ? 
— Hogy mér hijják ? Mert egyszerre negy-

venkettőt lú. 
— Ájnye öcsém, a kutyát tedd bolonddá! 
— No há, nem muszáj azt egészen ugy 

venni, ahogy mondom, de csak majd annyi, 
mert negyvenet lű kétszerre. 

— Azér mondom I Mer engem úgyse te-
szel bolonddá baka létedre, mikor én meg 
huszár voltam 1 

— A házasságon kivül született gyer-
mek érdeke. Eddig a házasságon kivül szü-
letett gyermek teljesen ki volt szolgáltatva a 
ezlilők önkényének. Az anya az apával sok-
Bzor igazán csak pillanatnyi haszonért egyez 
séget kötött és ezzel az egyezséggel az apa 
megmenekült a tartásdíj fizetésétől,  egy összeg 
ben sokszor jóval kevesebbet tévén le, mint. 
a mennyit tartási kötelezttsége rá az évek 
folyamán  róna. Az ilyen egyezsék eddig gyám 
hatósági jóváhagyás alá nem került és igy 
senkisem védte a gyermek érdekeit. Ennek 
a tarthatatlan állapotnak véget vet Sándor 
János belügyminiszter elvi határozata, a mely 
kiköti, hogy az apa és az anya között létre-
jött egyezség csak a gyámhatóság jóváhagyá-
sával jogérvényes. 

Szerkesztői üzenetek. 
O. Sajnálatunkra nem közölhetők. 

L E G Ú J A B B . 
Amegsemmisitett orosz hadsereg. 

Hindenburg óriási győzelme. 
100,000-nél több orosz fogoly,  150 ágyú, 

több száz gépfegyver. 
Berlin, február  22. 

(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik; 

A nyugati harctéren  Yperntöl  keletre 
ismét elfoglaltunk  egy ellenséges  lövész-
árkot.  Ellenségnek  az általunk  elfoglalt 
állások  ellen intézett  ellentámadásai  siker-
telenek  maradtak. 

Champagnéban  tegnap is aránylag  nyu 
galom uralkodott.  Általunk  ott a legutóbbi 
harcokban  elfogottak  száma 15 tisztre  é.-
tőbb  mint 1000 főnyi  legénységre  emelke-
dett.  Ellenségnek  véres veszteségei  rend-
kivül  nagyoknak  bizonyultak. 

Verduntól  északra  levő  állásaink  ellen 
ellenség  tegnap és ma minden  eredmény 
nélkül  támadott. 

Vogézekhen  erős  harc után elfoglaltuk 
Hohrert  éa Stossweiler  helységeket,  egyéb-
ként  nevezetesebb újság nincs. 

Keleti  harctéren  a mazuri téli  csata 
utáni üldözés  befejezést  mert. Grodnótól 
északnyugatra  erdők  megtisztítása  alkal-
mával, valamint a Bobr és Narew  folyók 
területéről  legutóbbi  napokban jelentett 
harcokban  eddig  egy parancsnokló  tábor-
nok, két  tábornok  hadosztályparancsnok, 
négy más tábornok,  valamint megközelítő-
leg 40,000 főnyi  legénység  esett hadifog-
ságunkba.  Hetvenöt  âşyut és meg nem álla-
pított  számú géppuskát,  valamint sok egyéb 
hadiszert  zsákmányoltunk. 

A mazuri téli  csata összes zsákmánya 
ezzel mai napig 7 tábornokra,  több mint 
100,000 főnyi  legeoyeégre,  160 ágyura éa 
még megkőzelithetőleg  sem áttekinthető 
géppuskára  és egyéb hndiszerre  emel-
kedett. 

Nehéz  ágyat és lőszert  ellenség  több 
helyen elásott  vagy tavakban  eleülyesztett. 
Löt zennél és Spirding-tónál  nyolc nehéz 
égjntL kiástunk  vagy vízből  kiemeltünk. 

Ă  Slevars  bíró  tábornok  parancsnok-

sága alatt  álló  tizedik  orosz hadsereg  ezzel 
megsemmisitettnek  tekinthető. 

Uj  ütközetek  kezdnek  kifejlődni  Grod-
nónnl és Szuhowoljától  északra,  valamint 
a Przasnysznál  már jelentett  harcok  to-
vább folynak. 

Lengyelországnak  Visztulától  délre  eső 
részében nincs újság. 

Az oroszok kárpáti veresége. 
40,000 orosz fogoly,  9 ágyú és 34 

géppuska. 
Budapest,  február  22. 

(Hivatalos.)  tlőfer  altábornagy,  a vezér-
kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról  je-
lenti  : 

Orosz-lengyelországi  és nyugat galicz.iai 
arcvonalunkon  tüzérségi  harcok  és csatá-
rozások  folynak.  Ellenségnek  egyes elszi-
getelt  előretörését  könnyen visszautasí-
tottuk. 

A Kárpátokban  számos orosz támadás 
volt,  amelyek  a nyugati szakaszon vgész 
éjjen át is tartottak.  Mindezen  kísérletek, 
melyeknek  célja volt  akadályainkig  előre 
nyomulni, ellenség  súlyos vereségei mel-
lett,  meghiúsultak. 

A Dnyeszter folyótól  délro  a harcok 
terjedelme  növekedik.  Tegnap  ellenségnek 
egy erosebb csoportját  hosszabb harc után 
visszavetettük  és 2000 oroszt elfogtunk, 
négy ágyút, sok hadianyagot  zsákmá• 
nyoltunk. 

Kárpáti  harcokban  csapataink  által  ja-
Luár végétől  néhány nap előtti  időpontig 
elfogott  oroszok  29.000 főnyi  létszáma, 
amelyeket  egy hivatalos orosz jelentés  ha-
misnak jelzett,  időközben  megnövekedett, 
64 tisztre  és 40,8U6  főnyi  legénységre  emel 
kedett.  Ebhez járul még 3-1 géppuska  és 
9 ágyú. 

Elönyomulásunk Stanislau felé. 
A kárpáti harcok tovább folynak. 

Budapest,  február  23. 
fHivatalos  ) IIőfer  altábornagy,  n vezér 

kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról 
jelenti: 

Orosz-Lengyelországban  lényeges ese-
mény nem történt. 

Nyugat-Galicziában  tüzérségi  harcok 
és egyéb harci tevékenység  folyik  látást 
megnehezítő  időben. 

Kárpáti  arcvonalon orosz támadások, 
ellenség  jelentékeny  veszteségei  mellett, 
szokott  módon  összezuzódtak.  Hét  tisztet 
és 550 főnyi  legénységet  elfogtunk. 

A Dnyesztertől  délre  a harcok  tovább 
tartanuk,  — A csatatéren  kipróbált  horvát 
c-apatoknnk  sikerült  eredményes  táma 
dósokkal  oroszokat  több helységből  kiverni, 
az erősen  megszállott  állásokat  ellenségtől 
elfoglalni  és előnyomulva  tért  hódítani. 

Az oroszok ujabb megsemmisítő veresége. 
A zsákmányolt ágyuk száma 300. 

Itri'/ÍH,  február 
(Wratalos).  A német  mujn főhadiszállásról  }< U  ntik: 
A nyugati  harctéren  Cttfttis  cárára február  hó 'Jl-rőf 

2'2-rv virradó  éjjel  cn szú mos légi  bont bút tl  obiunk. 
Franciák  tegnap Cham}>atjnebau  J'erthesnél  és  attól 

északra  újból,  habár csökkenő  erőt  el  támadtak.  '/Tizeié-
ttHűkben  iistzes  előretöréseik  összeomlottak. 

Afn'eniontnál  franciákat,  akik kezdetben  kisebb sike-
reket  étiek  t'f,  állásaikba  visszavetettük. 

A Voyézekben  a Miilhach  helységtől  észtikra  fekrő 
nyereg maga statut  roham inal  elfoglal/uk. 

Kgy  éhként  nevezetesebb újság nincsen. 
A keleti  harctéren  oroszokmik  gyorsan összeszedett, 

újonnan kiképzett  erőkkel  d  rad  nótái  észak-nyugati  irány-
ban megkísérelt  előretörése,  uroszok megsemmisítő  reszté' 
ségei  mellett  y összeomlott. 

A mazuri téli  csata utáni  üldözés  (tikalmával  zsák-
mányolt  ágyuk száma több mint  háromszázra emelkedett, 
közttik  IX  nehéz  ágya ran 

Ossorietztől  észak-nyugatra,  Lomzától  északra  és 
Prasznysnál  harcok még  tartanak. 

A Visztula  mentén,  Plocktól  keletre,  M"yzsogrod  irá-
nyában tovább nyomultunk  előre 

J*engyelországnak  Visztulától  líéfre  cső  részében  egy 
orosz hadosztálynak  a /»'awka  mentén  leró  állásaink  el  fen 
intézett  előretörését  visszavertük. 

Jó házból való, írni olvasni tudó 
fiu tanulónak felvétetik 

Ifj. Berkovits Jakab 
fiiszer- és lisztüzletében, 
Gyergyószentmiklóson. 

Szám 24—1915. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött biió.-ági végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, liogy a csíkszeredai kir. járásbí-
róságnak 1915. évi P. K. 513/5. sz. végzése 
folytan  Dr. Cstdő András ügyvéd által kép-
viselt ifj.  Diiák. György szépvizi lakos végre-
hajtató részére, végrehajtást szenvedő ellen 
310 korona 30 fillér  követelés s járulékai ere-
jéig el rendi* It kielégítési végrehajtás folytán  al-
perustöl lefoglalt  es 880 koronára becsült ingó-
ságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1915. 
évi I'. K. 513/5. sz. vegzésevel a további el-
járás elrendeltetvén, unnak az nlap- és felülfog-
laltalók követelése erejéig is, amenyuyiben azok 
kielégitissi jogot nyertek volna, a végrehajtást 
szenvedők lakásán Uyimesfelsölokon  leendő 
megtartani határidőül 1915. évi március hó 
11-ik napján délelőtt  11 órája kitüzetik,  a 
mikor biióilag lefoglalt  ingók és pedig: 
Lovuk, .szarvasmarhák és juhok a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés  mellett szükség esetén 
buchiion alul is elfognak  adatui. 

Felhivatnak miudazok, kik az elárverezeadő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
léset megelőző kielégítéshez jogot tartanak, 
a mennyiben részükre a foglalás  korábban esz-
közöltetett volna és ez a végrenajtási jegyző-
könyvből ki nem tünil:, hogy elsőbbségi je-
lentéseiket az árverés inegkezdéseig alulirt 
kiküMoituél írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelentem el ne mulasszák, inert különben 
csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Keit Csíkszereda, 1915. évi február  hó 19. 
napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 359—1915. 2-3 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott elöljáróság közhírré teszi, 

bogy Csatószeg község vadászterülete 
6 (liai) egymásután következő évre ha-
s/.oübtiibe adatik. 

Az árverezés Csafószcg  község há-
<<áual 1915. evi március ho 16-án 
d. e. 9 orakor log inegtartatui. 

Csutűszeg, 1915. évi január hó 8-án. 
Reck Ferenc, Karacsi András, 

k.-jegyző. k.-biró. 
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JAKAB JÓZSEF 
polgári és egyenruha szabó, 
a m. kir, 7. csendőrszárny volt szállítója. 

Értesítés. 
Van szerencsém értesíteni a m. t. 
közönséget, hogy Csíkszeredában 
a Kossuth Lajos-ulcábau, a m. 
királyi postával szemben levő 

FÉRFI-SZABÚ ÜZLETEMBE 
niegriíiil' lt-sre a legrövidebb idő 
alatt a legju'ányosabb árak mel-
lett készítek niiudetineuiil polgári 
és egyenruhákat. Mindenféle 
egyenruházati cikkek a legolcsóbb 

áron beszerezhetők. 10— 
Gyors és szolid kiszolgálás. 

oxxxxxxxx)tto»oaooc 
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Férfi fehérneműt 
mérték szerint ajánl, saját gyárt-
mányút, legolcsóbb árak mellett 
Gross Frigyes, fehérnemű 
készitö Brassó, Kapn-L 34. 
Megrendelések pontosan eszkö-
zöltetnek. Ingeknél csak a nyak-
bőségei és alsó nadrágoknál a 
hossz- és övböséget kell megadni. 
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Szövetek! 
Selymek! 
Bársonyok! 
Szalagok! 
Csipkék és 
Diszek! 

DIVATÁRUHÁZ! 
B E R B E K A R ÉS CZINK 
Kolostor-utca-7. szám. ^ BRASSÓ ^ Telelőn szám 470. 
(1 Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! EB 

Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk! 2 3 _ 5 0 

Menyasszonyi 
kelengyék! 

A szUil neműek! 
Blúzok! 
Pongyolák és 
Női kabátok! 

Haas Fülöp és Fiai, Brassó, Kapu-utea 60. szám. 
Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat! - Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök, 
asztal- és ágygarniturák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb stb. — Gyári árak mellett! 
B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B É C S . 

Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a bol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár van. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal és azonnal elintéztetnek. 
31-52 

Tűzifa  eladás! 
Tudomására hozom a t. közöns"*;-

nek, hogy j ó s z á r a z "bvilsls: 

t l J L Z i f  SL t 
készpénzfizetés  ellenében a követ-
kező árakon bármilyen időpontban és 
mennyiségben háziioz szállítok : 
I. rendű I meteres hasáb 1000 kgr. 14 K 
I. rendű rövidre vágott 1000 kgr. 16 K 
II. rendű hasáb 1000 kgr. 12* 
II. rendű vágott 1000 kgr.l4K 

Megjegyzem, hogy egy falu-i  üibeii 
ha az jó száraz, meggyozödesum sze-
rint csak 1300—1400 kilogram fa 
van, az általain ajánlott sulyszerinti 
vásárlásnál azonban egy, ennek meg-
felelő  ölbe 2000 kiló megy bele s 
ezért a tőlem suly szerint vásárolt 
fa  mindig jóval kevesebbe fog  kt-
r ü l n i - Tisztelettel: 20-26 

Bauer Jánosnö, 
első csíkszeredai tilzifa-apritóíürésztclcpe. 

Mi' wMI/w^UVMlAll/.M^^UMi/* 

N Y O M D Á S Z T ANUL ÓNAK 
felvétetik  egy ügyes fiu,  ki lega 
lább a középiskola 11. vagy Ill ik 
osztályát jó sikerrel végezte 

Vákár L könyvnyomdájában, Csíkszereda. 

§ PESZKA, PALLÓ, LÉC, GYALULT PAPLÓ PESZKA 
mindenféle  méretben és mennyiségben. 

| HULLAPÉK LÉC ÉS CÁNPRA 
• szekérszámra házhoz szállítva állandóan kapható a 

| MAPÉFALVI „IPA" FÜRÉSZGyÁRNÁL. 
^ Megrendeléseket szívesen felvesz 
£ Vákár L. könyv- és papirüzlete Csíkszeredában. 
R 29— 

ÜZLET ATHELYEZES! 
Értesítjük Csíkszereda város vidéke közönségéi, hoay Csíkszeredában a 
Kossuih L-jos-utci»baii(L:ty.úrDomoko^-fóle  ház) már évtizedek útafenálló 

FÉRFI ÉS NŐI FOPRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi oktober ho 1-on áthelyeztük az Apafii  Mih.'dy-utcába 
(Jakab Gyula-f>le  haz, a Huuer-szaliod ival fizemben).  A horbely-QzIct 
mellett külön bejárattal van a nöi fodraszterem,  kényelmesen be-
rendezve, liol elvállalunk miudennemü nói hajmunkát én délutánonként 
hygienikus fejmosást  villanyszáritóval (meleglevegővel). Midőn ezt igen 
tisztelt vendegeinknek sziv-s tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ne mondju- k eddigi pártfogásuk<.  rt s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendegeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi  és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kési hajmunkakat és nöi pipere cikkeket. 

A BURáER-FELE 

„APOSTOL" BI0-MALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsörökkel vetekedik, kellemes Izü, maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 

Gyártja BÜRGER ALBERT sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 
O s i k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

Fenyves Aladár sör-nagykereskedő által. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  csapolva az „ E u r ó p a " vendéglőben. 
104-

N o S S z ú r o ^ ó C ţ i p ţ Q t F o d ţ l ţ ţ ţ r ţ p 
^ ^ ^ ^ ^ j m ^ ^ s m j m majdnem határtalan tartÓ69águ,igen könnyű födöanyag,  olcsó áron kapható 
iroda^^rscherjjsz. Portland cementgyárnál, Kugler és Társai, Brassóban, iro^jimiiri.'»^ 

Nyomatott Vákár L. könyvnyomdájában, Cslkszorodábao. 


